
FINO SPS 

Art. N r. 07800062/12 

Kontrolle:

 by customer: NO
      Input Voltage: 220-240 V AC 

 Power: Max. 9 W
 Protection class: IP 44 (class II)

      Socket: 250V - 16A         
     Switch: 250V - 10A
     Without LED driver inside

   Indoor use only
   Nur  für den Innenbereich geeignet

    Importer/Inverkehrbringer: 
XXXLutz KG
 Römerstraße 39,4600 Wels, 
Österreich
info@xxxlutz.at

Light source can be replaced by a professional.
Control gear can be replaced by a professional.

Der Austausch der Lichtquelle kann durch einen 
Fachmann erfolgen.
Der Steuerschalter kann von einem Fachmann 
ausgetauscht werden.

CLASS II Equipment Geräte der Schutzklasse II

    This product contains a light source 
o f energy efficienty class:F
LED Lamp replaceable by customer: NO
LED Senzor and Driver replaceable



Internationale Norm 
Europanorm 
Frankreich 
UK 

Belgien 
Spanien 
ltalien 
Niederlande 

Anschlussdose

230V 

50Hz 

Hausnetz 

IEC 60364-7-701 
CENELEC HD 384 
NFC 15-100 
BS 7671 
AREi / RGIE 
REBT 
CEI 64-8 
NN1010 

braun-schwarz 

Achtung! Der Netzanschluss muss in einer

Anschlussdose erfolgen. 

Der Elektroanschluss des Schrankes ist unter 
Berucksichtigung der 

VOE 0100 Teil 701 
von einem Elektrofachmann durchzufuhren! 

Spiegelschrank 

Beachten Sie alle geltenden nationalen und 
lokalen Installationsvorschriften und -normen.

Die interne Verdrahtung des Spiegelschranks darf vom Installateur nicht verändert oder durchgeführt werden.
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PL. 

UWAGAI Mebel naleiy trwale zamocowac do 

sciany, aby uniknqc ryzyka zwiqzanego z 

przewr6ceniem si� mebla. W paczce znajdujq 

si� elementy mocujqce odpowiednie wylqcznie 

do scian betonowych lub z pelnej cegty. 

Jesli Twoja sciana wykonana jest z innego 

materialu lub nie masz pewnosci co do budowy 

tej sciany, skonsultuj si� w kwestii montaiu ze 

specjalistq. 

RU. 

nPl-1ME'-iAHv1EI 31)' Me6eAb Heo6XOAl-1MO 

ecerAa np1-1KpenMTb K creHe, �T06b11,136elKCTb 

pl-1CK0B, CB�3CHHblX c nepeeop0TOM Me6eAl-1. 

B naKere HCX0�TC� KpemtTeAbHble 3AeMeHTbl, 

K0T0pble n0AX0�T l-1CKAIO�l-1TeAbH0 K 6eTOHOBblM 

CTeHCM l-1Al-1 1-13 ueAoro KL-1pn1-1�a. ECAl-1 CTeHC 

l-13rOT0BAeHa 1-13 Apyroro MCTep1-1aAa l-1Al-1 Bbl He 

ysepeHbl 0TH0Cl-1TeAbH0 crpoeHl-1� CTeHbl, 

np0KOHCYAbTl-1pyj;irecb 0TH0Cl-1TeAbH0 M0HTClKC 

co cneu1-1aA1-1CTOM. 

I. 

ATTENZIONE! II mobile deve essere 

permanentemente fissato alla parete per evitare 

i rischi derivanti da un ribaltamento del mobile. 

La confezione contiene solo elementi di 

fissaggio adatti per pareti in calcestruzzo o in 

latrezio pieno. Se la vostra parete e realizzata in 

materiale diverse o avete dubbi sulla costruzione 

della parete, consultare uno specialista per un 

montaggio corretto. 

SI. 

POZOR! Element je treba zanesljivo pritrdi a 

steno, da se prepreci nevamost prevrnitve. 

Komplet vsebuje pritrdilne elemente, ki so 

namenjene izkljucno za betonske stene oz. stene s 

polne opeke. Ce je vasa stena izdelana iz drugega 

materiala, oz. niste prepricani glede 

uporabljenega g radbenega materiala, pred 

zacetkom montaze obrnite se na strokovnjake. 

EN. 

WARNING! To prevent this furniture from tripping 

over, fix it to the wall permanently. The package 

includes fastening elements only suitable for 

concrete or full-brick walls. If your wall is made of 

a different material or you are unsure as to the 

construction of the wall, please consult a 

specialist regarding installation. 

FR. 

ATTENTION! Ce meuble doit etre fixe en 

permanence au mur pour eviter les risques 

de chute. L'ensemble comprend des moyens 

de fixation adaptes uniquement aux murs de 

beton ou de brique. Si votre mur est fait 

d'un materiau different ou si vous etes incertain 

quant a la construction du mur, consultez un 

specialiste. 

HR. 

NAPOMENA! Namjestaj more biti trajno 

pricvrscen za zid, kako bi se izbjegao rizik od 

njegova prevrtanja. U paketu se nalaze elementi 

za pricvrscivanje prildadni iskljucivo za betonske 

zidove iii punu ciglu. Ako je Vas zid izraden od 

drugog materijala iii niste sigumi od cega je 

napravljen Vas zid, konzultirajte se sa strucnjakom 

u vezi sa montazom. 

CZ. 

POZO RI N6bytek je nutne pevne piipevnit ke 

zdi, abychom se vyhnuli riziku spojenemu s jeho 

pfevrhnutim. V balicku se nach6zejf piipevnujici 

prvky vhodne vyhradne do betonovych zdf nebo 

zdf z plnych cihel. Pokud jsou Vase zdi zhotoveny 

z jineho materi61u nebo si nejste jejich konstrukci 

jisti, konzultujte ot6zku mont6ze se specialistou. 
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D. 

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen des Mobels 

verbundenen Risiken auszuschlieBen, muss das 

Mabel fest an der Wand verankert werden. 

Die im Paket enthaltenen Beschlege fur die 

Wandbefestigung sind ausschlieBlich fur Wende 

aus Belon oder Vollziegeln geeignet. Sollten die 

heimischen Wende aus anderem Baumaterial 

bestehen oder sollte es Zweifel in Hinsicht auf dieses 

Baumaterial geben, bitte eine Fachkraft 

zu Rate ziehen. 

HU. 

FIGYELEM! Rogzftse a butorokat a falhoz, hogy 

elkerOlje a butor felborul6s6nak kock6zat6t. 

A leeszletben leiz6r61ag beton- vagy teglafalhoz 

haszn61hat6 kot6elemek tal61hat6k. Ha a fal 

mas anyagob61 keszOlt, vagy ha nem tudja, 

milyen falak tal61hat6k otthon6ban, forduljon 

szakemberhez. 

SK. 

POZORI N6bytok musi byf trvalo pripevneny 

le stene tak, aby sa zamedzilo riziku prevr6tenia. 

V balfku sa nach6dzaju upevnovacie 

leomponenty vylucne pre bet6nove steny 

alebo steny z plnej tehly. Ak je Vasa stena z 

ineho materi61u alebo ale si nie ste istf, z coho 

je stena vyhotoven6, vyziadajte si odbornu 

pomoc. 

E. 

1ATENCl6NI El mueble debe ser fijado 

permanentemente a la pared para evitar el 

riesgo relacionado con el vuelco del mueble. 

En el paquete hay elementos de fijaci6n 

adecuados solo para paredes de hormig6n 

o de ladrillo entero. Si su pared est6 hecha 

de otro material o no est6 seguro sobre la 

construcci6n de esta pared, consulte el 

montaje con un especialista. 
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llnformationen zum Ellektro- und Elekt1ronilkg,erate,gesetz 3 (IEllektr,0 1G3)

Symbolerkl,a rung 

Das Symbol des dlJrchgestrichenen MGlleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. 

Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer 11icht irn Hausmul entsorgt werden dart, 

sondern vom Endnutzer einer getrennten Sarnmlung zugefuhrt werden muss. 

Getrennt,e, Erfassung von Altge1raten 

Ellektro- und Ellektrnnikgerate, die zu Abfalll geworden sind, werden als Alltgerate bezeichnet. Besitzer

von Altgeraten haben diese einer, vom unsortierten SiedllJngsabfall getrennten, Erfassung 

zuzufuhren. Altgerate gehoren insbesondere nicht in den Hausmulll, sondern in spezielllle Samrnell­

und Ruckgabesysterne. 

IBatterien unid Akkus s,owie Lampe1111

IBesitzer von Alltgeraten haben Altba1tterien und Altakkurnulatoren, die nicht vorn Altgerat

umschlossen sind, sowie llampen, die zerstornngsfrei aus dem Alltgerat entnommen werden kornnen,

im Regellfall vor der Abgabe an eiiner Erfassungsstelle vom Alltgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit 

Altger,ate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteilligung eines offentlich-rechtl'chen 

En tso rgu ngstragers zugefG h rt we rd en. 

IMo,glicllll!ceiten der IRuckgabe von Alitgera1ten 

Besitzer von Alltgeraten aus privaten Haushallten konnen diese bei den Sammelstellen der offentllich­

rechtlichen Entsorgungstrager oder beii den von Herstellern oder Vertreibem iim Sinne des EllektroG

eingerkhteten Rucknahmestellen lJnentgeltlich abgeben ... Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe 

lkostenfreie Sammelstellen fllr Ellektroaltgera1te sow·e gegebenenfah weitere Armahmestellllen fur die

Wieder-verwendung der Gerate zur Verfugung. Die .Adressen k6nnen Sie von lhrer Stadt- bzw. 

Kommunallve1rwalltung erhalten. Auch Vertreiber mit einer Verkaufsfla1che fur Elektro- und

Ellel<tronilkgera1te von mindestens 400 Quadratmetem sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer

Gesamtverl<aufsf
l

lache von mindestens 800 Quadratmetern, d'e mehrmals im Ka enderjahr oder 

dauerhaft Elektrn,- und Elektron"kgera1te anbieten und au1f dem Markt bereitstellen, sind verpffilichtet 

unentgeltlich alte Elektro- und Ellektronikgera1te rnruckzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe

eines neuen Ellel<tro- oder Ellel<tronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerait des Endnutzers der

gleiche11 Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funlktionen wie das neue Gerat errulllt, am Ort 

der Abgabe oder in unmittellbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuruckzunehmen sowie ohne Ka uf eines

Ellel<tro- oder Elel<tronil<gerates au1f Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die

in keiner alJll?.eren Abmessung gro8er als 2.5 Zentirneter sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in

unmiittelbarer Nlahe hierzu unentgelt ich rnriklkzunehrnen .. Be· einem Vertrieb unter Ve1rwendung

von IFernkommlJnikationsmitteln gelten als Verl<aufaflachen des Vertreibers al!le Lager- 1.md 

Versandffila1chen. 
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Datenschutzhi nw,eis 

Sofem das alte Elektro- bzw. Elektrnnikgerat personenbezogene Oaten enthallt, sind Sie sellbst fur

deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuruckgeben. Sofern dies ohne Zerstorung des allten

Ellektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie dies em bitte afte Batterien oder Akkus 

sowie Altlampen, bevor sie es rnr Entsorgung zuruckgeben,. 1 .. md fuhren diese einer separaten 

Sammh.mg zu. 

Weit:ere lnformart·onen 

Weiterre lnformationen mm Elektrogesetz finden Sie auf www.elelktrogesetz.de .. lnformationen zur

Errulllung der quantiitativen Zielvorgaben nach § 10 Abs. 3 EllektroG (Sammelquote) und § 2.2 Abs. 1 

EllektroG (Verwertungsquoten)1:

Das Bundesministerium fur Umwellt, Nlatiurschutz, nukleare Sicherheit und Verbraucherschutz

veroffentllichtjahrlich ausfuhrlliche Daten zu Elektra- und Ellektronikgera1ten 1:.md die in Deutschland

erreichten und an die EU-Kommission rn Gbermiittelnden quantitativen Ziellvorgaben auf seiner

lntemetseite: 

htt ps ://www.bmuv.de/t heme n/wa sser-ress au rcen a bfa II/ 

krei s la U1fwi rtsc haft/stati st iken/ell ekt ro-un cl-e le ktro n i ka ltge raete.

IH inw,e,ise zur Abfaillve,rme,i dung

INach den Vorsch111iften der R.ichtllinie 2.008./98/EU uber Abfalle und ihrer Umsetzung in den

Gesetzgebungen der Mitgliedstaaten der Eurropaischen Union haben Ma8.nahmen der 

Abfalivermeidung grundsatzlliich Vorrang vor Ma8nahmen der Abfallbewirtschaftung. Alls Mal8.­

nahmen cler Abfallvermeidung kommen bei Elektrn- und Elektronikgeraten insbesondere die 

Verlangerung ihrer Lebensdaurer durch Reparatur clefekter Gerate und die Verau8erung 

funktionstuchtigeir gebrauchter Geir,ate anstelle ihreir Zufiihriung zur Entsorgung in Betracht 

Weitere lnformationen enthalt das Abfallvermeidungs.programm des Bundes unter Beteiligung der 

lla1nder:

https://www .. bmu.de/publikation/abfallvermeiidungs�rogramm-desbundesunter­

bete ill iigu ng-de r-lae11 de r /

WEEE-IR!e,gistrierungsnummer und lfontaktdat.en

Unter der WEEE-Registrierungsnummer DE 76956000 sind w1ir bei

IBDSK Handels GmbH & Co. Kg. 

Mergentheime Str ... 59, 97084 WI1irzbuirg,. 

alls Handler tmd lnverkehrbringer von Elektro- und Elektronikgeraten registriert. 

E-Mail-Adresse:

info@xxxlutz.at oder

info@moemax.at
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